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Eine rote Kappe. — He walîle ruje @ shê oua-ilülê rou-ijê.
Rote Kappen. — Walîlei rujei @ oua-ilülêi rou-ijêi.

Ein roter Pulli. — He wemîle ruje @ shê oué-imülê rou-ijê.
Rote Pullis. — Wemîlei rujei @ oué-imülêi rou-ijêi.



DEUTSCH > STELLAR – LEKTION 4 von David Sicé

P
ag

e2

Ein rotes Armband. — He vekîle ruje @ Shê vé-ikülê rou-ijê.
Rote Armbänder. — Vekîlei rujei @ vé-ikülêi rou-ijêi.

Eine orange Kappe. — He walîle fuve @ Shê oua-ilülê fou-ivê.
Orange Kappen. — Walîlei fuvei @ oua-ilülêi fou-ivêi.
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Ein orange Pulli. — He wemîle fuve @ shê oué-imülê fou-ivê.
Orange Pullis. — Wemîlei fuvei @ oué-imülêi fou-ivêi.

Ein orange Armband. — He vekîle fuve @ shê vé-ikülê fou-ivê.
Orange Armbänder. — Vekîlei fuvei @ vé-ikülêi fou-ivêi.
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Eine gelbe Kappe. — He walîle luse @ shê oua-ilülê lou-issê.
Gelbe Kappen. — Walîlei luse @ oua-ilülêi lou-issêi.

Ein gelber Pulli. — He wemîle luse @ shê oué-imülê lou-issê.
Gelbe Pullis. — Wemîlei lusei @ oué-imülêi lou-issêi.
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Ein gelbes Armband. — He vekîle luse @ shê vé-ikülê lou-issê.
Gelbe Armbänder. — Vekîlei lusei @ vé-ikülêi lou-issêi.

Eine grüne Kappe. — He walîle vede @ shê oua-ilülê vé-idê.
Grüne Kappen. — Walîlei vedei @ oua-ilülêi vé-idêi.
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Ein grüner Pulli. — He wemîle vede @ shê oué-imülê vé-idê.
Grüne Pullis. — Wemîlei vedei @ oué-imülêi vé-idêi.

Ein grünes Armband. — He vekîle vede @ shê vé-ikülê vé-idê.
Grüne Armbänder. — Vekîlei vedei @ vé-ikülêi vé-idêi.
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Eine blaue Kappe. — He walîle qane @ Shê oua-ilülê kwa-inê.
Blaue Kappen. — Walîlei qanei @ oua-ilülêi kwa-inêi.

Ein blauer Pulli. — He wemîle qane @ shê oué-imülê kwa-inê.
Blaue Pullis. — Wemîlei qanei @ oué-imülêi kwa-inêi.
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Ein blaues Armband. — He vekîle qane @ Shê vé-ikülê kwa-inê.
Blaue Armbänder. — Vekîlei qanei @ Shê vé-ikülêi kwa-inêi.

Eine violette Kappe. — He walîle wune @ Shê oua-ilülê u-ou-inê.
Violette Kappen. — Walîlei wunei @ oua-ilülêi u-ou-inêi.
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Ein violetter Pulli. — He wemîle wune @ Shê oué-imülê u-ou-inê.
Violette Pullis. — Wemîlei wunei @ oué-imülêi u-ou-inêi.

Ein violettes Armband. — He vekîle wune @ Shê vé-ikülê u-ou-inê.
Violette Armbänder. — Vekîlei wunei @ vé-ikülêi u-ou-inêi.
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Eine rosa Kappe. — He walîle cure @ Shê oua-ilülê tchou-irê.
Rosa Kappen. — Walîlei curei @ oua-ilülêi tchou-irêi.

Ein rosa Pulli. — He wemîle cure @ Shê oué-imülê tchou-irê.
Rosa pullis. — Wemîlei curei @ oué-imülêi tchou-irêi.
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Ein rosa Armband. — He vekîle cure @ Shê vé-ikülê tchou-irê.
Rosa Armbänder. — Vekîlei curei @ Vé-ikülêi tchou-irêi.

Eine braune Kappe. — He walîle muwe @ Shê oua-ilülê mou-igwê.
Braune Kappen. — Walîlei muwei @ oua-ilülêi mou-igwêi.
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Ein brauner Pulli. — He wemîle muwe @ Shê oué-imülê mou-igwê.
Braune Pullis. — Wemîlei muwei @ oué-imülêi mou-igwêi.

Ein braunes Armband. — He vekîle muwe @ Shê vé-ikülê mou-igwê.
Braune Armbänder. — Vekîlei muwei @ vé-ikülêi mou-igwêi.
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Eine Khaki-Kappe. — He walîle kuxe @ Shê oua-ilülê kou-iksê.
Khaki-Kappen. — Walîlei kuxei @ oua-ilülêi kou-iksêi.

Ein Khaki-Pulli. — He wemîle kuxe @ Shê oué-imülê kou-iksê.
Khaki-Pullis. — Wemîlei kuxei @ oué-imülêi kou-iksêi.
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Un bracelet kaki. — He vekîle kuxe @ Shê vé-ikülê kou-iksê.
Khaki-Armbänder. — He vekîlei kuxei @ vé-ikülêi kou-iksêi.

Eine schwarze Kappe. — He walîle heze @ Shê oua-ilülê shé-izê.
Schwarze Kappen. — Walîlei hezei @ oua-ilülêi shé-izêi.
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Ein schwarzer Pulli. — He wemîle heze @ Shê oué-imülê shé-izê.
Schwarze Pullis. — Wemîlei hezei @ oué-imülêi shé-izêi.

Ein schwarzes Armband. — He vekîle heze @ Shê vé-ikülê shé-izê.
Schwarze Armbänder. — Vekîlei hezei @ vé-ikülêi shé-izêi.
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Eine graue Kappe. — He walîle geze @ Shê oua-ilülê gué-izê.
Graue Kappen. — Walîlei gezei @ oua-ilülêi gué-izêi.

Ein grauer Pulli. — He wemîle geze @ Shê oué-imülê gué-izê.
Graue Pullis. — Wemîlei gezei @ oué-imülêi gué-izêi.
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Ein graues Armband. — He vekîle geze @ Shê vé-ikülê gué-izê.
Graue Armbänder. — Vekîlei gezei @ vé-ikülêi gué-izêi.

Eine weiße Kappe. — He walîle kade @ Shê oua-ilülê ka-idê.
Weiße Kappen. — Walîlei kadei @ oua-ilülêi ka-idêi.
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Ein weißer Pulli. — He wemîle kade @ Shê oué-imülê ka-idê.
Weiße Pullis. — Wemîlei kadei @ oué-imülêi ka-idêi.

Ein weißes Armband. — He vekîle kade @ Shê vé-ikünê ka-idê.
Weiße Armbänder. — Vekîlei kadei @ vé-ikünêi ka-idêi.
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Welche Farbe hat dieser Tisch?
— Ke kele set ce tabe ? @ kê ké-ilê sêt tchê ta-ibê ?

Dieser Tisch ist weiß.
— Ce tabe set kade @ tchê ta-ibê sêt ka-idê.

In welcher Farbe schreibt dieser Stift?
— Kek kelek kivet ce stile ? @ kêk ké-ilêk tchê sti-ilê ?

Dieser Stift schreibt blau. Es ist ein blauer Stift
— Ce stile kivet qanek. Set qanîstile.

@ Tchê stièilê kivêt kwanêk. Sêt kwanüsti-ilê.
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Welche Farbe bevorzugen Sie? Welche Farbe bevorzugst du?
— Ken kelen vu likîmus ? Ken kelen tu likîmus ?

@ Kên ké-ilên vou li-ikümouss’ ? Kên ké-ilên tou li-ikümouss’ ?

Ich bevorzuge die grüne Farbe.
— Likîmum kelen veden.

@ li-ikümoum ké-ilên vé-idên.
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Welche Farbe mag sie?
— Ken kelen la likat ?

@ kên ké-ilên lâ li-ikât ?

Sie mag Rosa.
— Likat len curen @ li-ikât lên tchourên.
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TEST 1

Le leje set qane. Le buke set ... ... ... ... .

Le gume set ... ... ei ... ... . Le teble ... ... ... ... ... ... .

Lei tesei ... ... ... ... ... ... ... . He ... ... ... ... ai ale ... ... ... ... .
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TEST 2

Set D sedei gezei. Set ... tebei kadei.

Set T ... ... ... ... ... ... ... . Set ... ... .... ... ... ... vedei.

Set ... ... ... ... ... ... ... rujei . Set H ... ... ... ... ai F ... ... ... ... .
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TEST 3

Ki Di ui Ji ? Diuji. Ki Di ei Ji ? ... ... ... ... ...

Ki Hi ei Hi ? ... ei ... qi ... ... ... ... Ki Di ui Ji ei Hi ? ... ... ...

Ki Ti ui Ji ? ... ... ... ... ... Ki Ji ui Fi ei Di ? ... ... ... ... ...



DEUTSCH > STELLAR – LEKTION 4 von David Sicé

P
ag

e2
5

ANTWORT AUF DIE TESTS

T1-2 — Le buke set vede ; 3 — Le gume set cure ei quene ;
4 — Le teble set heze ; 5 — Lei tesei set rujei ei kadei ;

6 — He sede set fuve ai ale sede ruje.
T2-2 — Set D tebei kadei ; 3 — Set T walîle qanei ; 4 — Set V sedei vedei ; 5

— Set Z vekîle ruje ; 6 — Set H bekei ... ai F beke ... .
T3-2 — Jiedi ; 3 — Di ; 4 — Diuji ehi ; 5 — Tiuji ; 6 — Fiujiedi.

S T E L L A R

A LT E S C HU L KLA SS E , L EK TI ON EI NS .

Texte et illustrations : David Sicé, tous droits réservés 2018.
Reproduction gratuite et sans altération autorisée pour usage pédagogique.
Utilisation commerciale interdite. Illustrations réalisées sous licence C4D &

DAZ 3D. Licence commune créative CC-BY-NC-ND : Creative Joint License:
Lizenznehmer dürfen das Werk nur dann kopieren, verbreiten, anzeigen und
aufführen und daraus abgeleitete Werke und Remixe erstellen, wenn sie den

Autor oder Lizenzgeber in der von ihnen angegebenen Weise anerkennen. Der
Lizenznehmer darf abgeleitete Werke nur unter einer Lizenz vertreiben, die mit
der für das Originalwerk geltenden Lizenz identisch ("nicht mehr restriktiv") ist.
Ohne identische Weitergabe könnten abgeleitete Werke mit kompatiblen, aber
restriktiveren Lizenzklauseln unterlizenziert werden, die Lizenznehmer dürfen
das Werk kopieren, verbreiten, anzeigen und ausführen und abgeleitete Werke

und Remixe ausschließlich für nicht-kommerzielle Zwecke herstellen. Der
Lizenznehmer darf nur Textkopien des Werkes vervielfältigen, verbreiten,

anzeigen und aufführen, nicht aber abgeleitete Werke und darauf basierende
Remixe.

Erfahren Sie mehr über die Stellaire hier :

http://www.stellarlanguage.com

Diese Lektion wird in 26 Sprachen und mehr verfügbar sein.
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DER ZEITLICHE STERN

Üben Sie Sprachen mit einer mehrsprachigen Public Domain Erzählung
auf Englisch, Französisch und bald auch auf Stellar, Latein, Spanisch und

Italienisch, zum kostenlosen Download auf davblog.com hier :
http://www.davblog.com/index.php/2521-l-etoile-temporelle-temporal-star-

annee-2018

Bereits online : Trois Nuits de Guy de Maupassant ; Le Maître de Moxon
de Ambrose Pierce ; L’Histoire du Soldat de Charles Ferdinand Ramuz ;

Les Trois Goules rapporté par Paul Sébillot et Auguste Lemoine ;
L’homme à la Cervelle d’Or (version originale) de Alphonse Daudet ; Le
Mannequin qui fit sa vie de L. Frank Baum ; Monsieur d’Outremort de

Maurice Renard ; l’Histoire de Sigurd, collecté par Andrew Lang ; le
Gobelin d’Adachi, rapporté par Yei Theodora Ozaki ; Dans la peau d’un

autre, de Alphonse Allais.


